17 IN ISATAM

Ose. 40 ¢ Arvabit Tehnda, ‘vasitilae Facoby ol Job, 30,
Vins. 35, Goih, sl tigelia ; (fiam Gried! nicknithio

qitofjue & eplore diedist, ‘Estque odoriferun s

Vide Divseoriiem. Cvmss tune , duminum dil

Timetdl ven oxpNest, quod Yalgatos ifigit pe

feiii, possimus ditere mensuratuin , ul st

nomen. Notat autem quod agticols son seral ¢ itlcam |

nisi it eertd mensurd juxla proportionem teflaris, et

Similiter (e hordeo dicit, quod ipsim ponar signatini;

i mian eninvid signiflcare videws, Quam vocem Gi: e |

i ay votanl signum , et .In in profanis 1
teris sian signem vocant, quod Seriplura voert o,
Yulgaws nitiwm dicit; quod qué ratione fecerit non in-
tellido; -nisi qubd greea editio ith quoiue habet; fe=

i Setiptiris reperitur; quo it ot Villzatum
nemno jure repreliendere debeat; nam conjecture ille |
it significet sighati iRl leves. Dicere et pos-
stirfus rabbinos graCam yooem usurpisse, ut plerisgue
alias, Vicia , siiseemolh ; speeies farvis est qua nonien |
habét ddetoiisione , qudm communiler speltam vocant. !

Viehs, 26, - In viicio, vel ad judicium ;1 esly ut
agricola reci? judicet quantivin teire quanto tempore |
aranduri , (lifque ralione prisparare semiti debieat, |
quod semen rarsis o el mandandun ; el guan-
iy @ Domero Deb edocelur. Quamvis ilaqie longo
Teruin -usi doeéantir agricold, a4 Deo tamen docers |
dicuilir , qui sigha porit in caelo, el distinetionem
temporin indicit, quam-equi debent agricols. Primi
eliam gui drtém lane exercuerant, @ Domino Dey edo-
efi sunt. The attent conlinétur vis rationis qud pro- |
phieta utitur =S¢ Dexs agricolam decé? ; ¢4 & Deo edo- |
cfus mon erral in opere suo, sed quando arare
quande sarrire , quando  adequare facien terra,
quando, et quéls et quantin seminis cul telliri spar- [
gere debeat, optimé novit; quare committitis at fin- I
peritus agricola videatar Deas , qui fofos (fies terram
prascindat , el ¢ratibus glebas comminual, nuquim
aute semen spargal? id est, quare eommiltitis ut vos
semper puniat, annds integros flagellet, et ad id
propter quod castigationes inducuntur nusiquim per-
veniat? Hoe enim adwonebat saped, viderent e sva- |
leseerent castigationes , et tandem omnind perivent,
Quomiodd alii heaee aceipiant, in eorum libris legere
amice lector, poteris: equidem , quia rabbini locum
Tiane non satis bené tractdrunt, ided plerosque ex o=
stris quid hie velles propheta signifieare non assecutos
existimo,

VEng, 27, — Now BNIM 1% sERRi3, cte. Ab alterd
fquoque parte scientiz agriculturie argumentationem
conficit. Novit, inquit, agricola quo instrumento -
tumque {arrls aut seminis species excutienda sit, et
quind duriora grana duriori instrumento, tenera autem
deviori : netpue in hoe facilé eum falli videas, ut aspe-
riora mollioribug superinducat, et leviora duris gra

adhibeat, Vide versu ultimo quo hae tendant,

Vens, 28, — Tairicuy (qui panis hebraismo inter- |
dum dicitar, ut Gen. 41, Prov. 28, ele.) etimsi ra-

st dut animalinm ungalis dut dentatis rolis excotia- | |

débear, nie omnind eotsmminiir, K

ﬁgsluu Famas , ut verbumn accepil; quod Exod, 35,
Ay, et Deut. 2, duterendils; a1
eor: €12 Bum. 22, verho' consu-
| mends veddidit, pro quo In Peal. nine legimos ! Bt con-

Wl erbavie eos: 8l hie, tanfim nomen , pro strepite

| surni putest , el strepitus rotw planstri fpsius, id est,
"|:r:e§m-pelns rota, i perpetim scilicet eomminet ip-
| sunt, Negue vsGHLIs, vel denti Métaphorice enim
Iu.ugnm dicuntur ¢f dentes inerdte, et Allis rebus. Tla
inlerprel:un ur* uofue Hebrad. Sed quia locus hic ad
intetigendos alios facit in quibus hie vox phara-
schim repefingy, quimyis seasus idem ille sit, quem
{ Yulgatus et Hebral ‘sequuntur, nonnihil de hie
voce , sicat supra polliciti sumus , dicendum
erit. Hebrei ex hoe loco dicant verbum pharasch,
pingere  significare, quid hic significet fnstrimen-
| twh - dentatlim: indé pomen et pro equite noeipi ,
| propter quibus pangit equtm.
Certé ego, diligenter consideratis singulis Jocis in
1u1|;|1~ nomen hoe reperitar, et ipsi verbi pro-
.pl‘la significatione, nusquim equiterm significare ve-
| perin; sed in plurali quidem , in quo st frequentis-
imiumy, fegalia anfmalin: ot in singulari, inquo ter

I | tantiim reperitar, sumi collectivé pro jugatera, Et

ciiin Jufietis bobus aut equis in nonnullis raionibus
itrilurc“mr segetes, hie pro jugalibus accipiendum
hhm Hue t[\l(\qlli, it locus quem suprh exposui, Is,
| 21, ubi Isaias Jugati cirrdm ; qui juActis asino
| et camelo trohebatur it ¢l etymon nominis : nam
verbim proprié distributionen etin partes quodam=
mnf!h divigionem significal, quod quia qui rem expli-
Nl , provexplanare accipitur; juncla autém
|curr-ni animalia, distincta, separata et quodammodd
| distribata sunt. Neque defuerant qui hoe loco ante
| I BHieronmyrmum ita acciperent; quoram tamicn lle
| exp iem rejicit quad §s dsus in Palistind non
fuerit. Liberuin esto judicium leetori. Certé
aut dentes, aut puneliones nistus
fateor tamen cum sameck , phats las nolare
a verbo pharas, Fipit, fidie, e, ut forma tilind
invegimine Zach, 11, et ke rations lic uligules posse
sighificare concedain, W schin pro savee positim sit,
non ed ratione quam Hebriei nonmulli sequuntur.
Sensus tamen ubique idem est, nempe qudd non sine
fine sed certd quidam ralione trituratur tritieum,
Veis. 29 — Er woc, ete. Bane radonem exen-
tiendarum frugum, inguit, & Domino Peo didieit agris
coli§ auditorum autem animis rélinguit ue ratioeina-
tionern conficiant ; si Devs agricolam docuit ut seiret
qui ratione singule ségetes triturandi sint, nohne
Deus ipse multd melits intelliget qui mensurd cas
gandi homines et quamdiin fagellandi ¥ Quare
ergo comumittets ut veluti fmperitus agricola appa-
reat, qui usque ad eonsumptionem et exei V0§
| terat? Hanc enim vobis impendere & Domino Dco
| andivi. Ur mipamce raceser, Ad verb. ardeum fe
&l supp.vm\um estrelativom gii; qued arduum fecit co

Wz, novit, tamen agrieola_quanto tempore triturari

silium, id est, cujus sunt ardua eonsilia, quae homines

i3 GOMMENTAIIUM. €APUT XXIX. "

neiuaquim  assequi - potui Er BT
lieh., et magnificavit, id est , cujus suny magnifics
nes. Sicul enim ardua sunt, eonsilia , ita quo-
que juxta consilia sua ardos sunt effectiones ; this-
atus justitiam dixit, ad sensum pimirim re-
s, quod de punitione ageret propheta, Ad hoe
CAPUT XXIX.
1. Ve Ariel, Ariel ecivitas quam expugnavit Da-
ditus est annus ad annum : solemnitates eyo-
lut: sunt,
9. Et circumvallabo Ariel; et erit tristis €l meerens,
et erit mihi quasi Ariel.

3, Et civeumdabo quasi spharam in circuitu tuo, et |
jaciam contra ie aggerem; el munimenta ponam in |

obsidionem tuam,

4. Humilisberis, de terra loqueris, et de humo au- | |

dietur  eloquium twum : et erit quasi pythonis de
ierrd vox tua, étde humo eloguium wounm mussitabit.
5. Et erit sicut pulvis tenuis multitude ventilantium

te : et sient favilla pertransiens multitudo eorum qui

contra te prevaluerunt =

tudo: omnium gen
Ariel, et omnes qui m
praevaluerunt adversus cam.

8. Et sicnt somniat esuriens, et comedit
tem fuerit expergefa vacua est anima
cub somniat siticns, et bibit; et pw-m

us adhne sitit, et anims

est; sic erit multitudo emnium gentium quz dimica-
verunt contra montem Sion,

9. Obstupescite, e1 admiramini ; loctnate, et vacil-

late 1 inebriamini, et non 4 vine : movemini, et non |

ab ebrietate, i

10. Quoniam miscuil vobis Dominus spirilum sopo-
ris, claudet oculos vestros, prophelas et principes
vestros, qui vident visiones, ope url.

14. Et erit vobis visio omnium sicut verba libri si-
gnati, quem cum dederint scienti litteras, dicent : Lege
isium ; et respondebit : Noo possum, signatus est enim,

12, Et dabitur liber nescienti litteras , diceturque
ei : Lege; et respondebil : Nescio litteras. |

43, Eu dixit Dominus : Eoquod appropinguat popu- |
lus iste ore suo, et labiis suis glorifieat me, cor autem
cjus longt: est & me, et timuerunt me mandato homi-
ntm et doetrinis:

14, Ided ecee ego addam ut admirationem faciam
populo. iz, miraculo grandi et stapendo : peribit
enim sapientia d sapientibus ejus; et intellectus pru-
dentinm ejog abzeondetur.

 enim similitudines superiores mduxerat. At nomen
st i yerbo, et nomine fesch, quod exsistentiam signi-
ficat, unde effectionem sen eficaciam designat. Prov, 8,
sicut hoe loco, haze duo nomina conjunguntur: Meum
um gt effectio, et Job, 46 : Ipsi est robur et

effectio, ete,

CHAPITRE XXIX.

1. Matheur & Ariel, & Ariel, eetie ville qui a été prise

par David. Les années se sont écouldes successive-
ment; les solennités ont pris fin.

'2‘ Et j'environnerai Ariel de tranchées; elle sera
triste et désolé la rendrai semblable & Ariel.

Aleverai des forls contre Loi, et je ferai des
s pour te lenir assiégee,

e; vous parlerez eomme de
| dessous fa terre, et vos paroles en sortiront 4 peine
VOix, sortant de I.. wro

POUSSErez -’]n u_u son faible et obseur, comme sl élait
ailles de la terre.

15, Var qui profundi estis corde, ut & Dontinio abis- |
condatis consilium < quorum  sunt in tégebris opera, |
el dicu

gitatio : quast & Wi~ § fandeur de vos coeurs PONIF 3

» cenx qui vous dissiperont, sera
¢, et la multinde de ceux
1L SEr comme

Onl en un moment.
ur des armies, an
s de terre,

ns el des

evorant,

nations qui auront pris les
iiront l\ll”‘bel(lul‘, qm au-

faim e
S¢ Lrouve eneore
qu'il beit, et

i B lrnm.:m
s qui auront combatiu

Pétonmement et dans la surprise,
n et lé iremblement ; soyez ivres,
chianeclants, mais non pas

ienr va répandre sur voos un es-
ent; il vous fermera les yems;
vos prophétes el vos pringes,

homue gui sait lire, ¢
et il répondra : Je ne le puis, Jull‘l‘l‘ .;u‘il rst seall

est pouriuiof e Sei it ¢ Paree que ca

ipprochie de moi de bouche, et me glorifie

VIS, IIM-I[‘: que son coeur oin d Illl)i, el fue

||1||l 11 est selon des maxiimes et des
anees 8

encore une merveille dans ce peuple,

1|m surpa. ndn toul le monde ;
1y el la prudence de

t;. \tl\laa“ 4 vous qui vous retirez dans la pro-
1er 4 Dien lo secret de

Ll
tum ¢ontrad f"uluul cogitet, et dicat opus factori suo ¢ bl vos desseins; qui faites vos ceuvres dans les ténébres,




1175 IN 15
Non feelsii me; et figmentum dicat fictori suo ; Non
. intelligis.
17. Nonne adhuc in modico et in brevi convertetur |
Libanus in Carmel, et Carmel in saltum rtpnmhimr?
1%, Bt audient in die illd surdi verba iibri, et de te-
nebris et caliging oculi caeeorum videbunt.

19, Et addent mites in Domino letitiam, el pau-
peres homines in Sancto lsrael exsultabunt,

20, Quoniam defecit qui pravalebat, consummatus
est illusor, el succisi sunt omnes qui vigilabant super
iniquitatem ;

921. (Jui peccare faciebant homines in verbo, et

arguenlem in portd supplantabant, et deelinaverunt ||

frusira 4 justo. |
23. Propter hoe, hiee dieit Dominus ad domum Ja-

AIAM ™ 176

et qui dites : Qui est-ce qui nous voit, e qui sait ce
qué DOUs falisons?
16. Cette pensée est folle et impie, comme si I'ar-
gile 8'élevait contre le ptlllm' el comme & le vase
| sait deelui qui Pa formé ; Ce n'est point vous qui
et comme si 'ouvrage disait & 'ouvrier :
‘|n||> nentendez rien.
on pas dans trés-pen de lemps Iu
r une plaine,
fordt du mont Li
1 ee temps-la, les sourds entendront les. pa-
el les yeux des aveugles sortiront de

5 1
19, ﬂ.]mb I:- Tommes dous. se réjouiront de plus
Seigneur , el les pauvres trouveront,
iint d'Isragl , un ravissement de joie,
20, Parce que [,clm qui les opprimait a été détruit;
le moqueur n'est plus: et tous ceux qui veillaient
aire le mal ont été retranchés ;
| 21 Ceux q isaient pécher les hommes par leurs
aroles, qui wendaient des picges & ceux qui les repre-
naient dans Tassembs 5 el qui cherchaient de vains

cob, qui redemit Abraham : Non modd confundetur | préextes pour 8'élo

Jacob, nee modo vultus ejus erubescet ;

93, Sed cim viderit filios suos, opera manuum
mearym, in medio sui sanelificantes nomen menm, et
santificabunt Sanctum Jacob, et Dewm lsrael preedi-
cabunt.

94, Et scient errantes spirita intellectum, et mus-
silatores diseent legem.

CGOMMEN]

Vers. 1. — Ve Amien, Aniew(1). De civitate |

Jerosolyma est sermo, quam Arielem vocat, qud |§

esset veluti feo fortés, non solim quod munitissima |
esset el inexpugnabilis, sed qudd vieinas gentes
subjugisset , et quasi lea, eo tempore quo fn dpsa
residebat David, populos decerpsisset. Nam arah de- |
cerpere est, et ari leo, el verd potens , fortis; unde
9 Sam, 35, 20, dicitur Banaias occidisse duos Arfel
Moab, id est, duos leones fortissimos Moabitarum,
Credo duos viros fortissimos intelligh, Vide vers. seq.
Al arx Sion peculiari nomine Civitas David voeahatur,
quam ille edificavit munitissimam , eiim eam JLLu—
sais eripuisset , 4 Par. 11, ete. Crviras; nota nomen |
kireiath esse in regimine et regere preteritum canal, |
qua forma redditur aut per nomen Civitas residentice
Davidis, aut suppleto relativo, it gud , etc., cujus- |
modi Jocutio non infrequens est Hebreis, Appites
xst. Polest esse in preterito , et imperativo @ et sf in
preterito legas, aceipe pro futuro, el sensus idem |
I
(1) V& AwEenis ARELS uRel. Aviel erat nomen
altaris holocaustorum , ul apparet Ezech. 43,13,
nempe qudd id allare , ut leo, viclimas Deo sacratas
consumeret, {rbs ‘Arietis erge est urbs Hierosolym ,
in qui erat illud altare, magnum urbis decus. Et
totum hoe vaticini taris istius alludit.
. In Hebrao : Adjicite
ale biennium, 1
gmplscm pronuntiata et seripta est bi
ionem factam per Sennacheribum. &
res easdem voluit preedicari, quo m
ejus providen
SOLENNITATES EVOLUTE SUNT. Agni }rlqlrﬁh‘mruur
Nam cugim dicuntor non dies tantim festi , sed ¢
victima, ut Psalm. 118, 27. Similindine ab .|1n|1
Tweth, quam et in sequentibus |1r'rsn:.|ui1_ur, signi-
ficat fore ut multi homines pereant per Sennaehe-

92. Glest pourguoi u*‘ que le Seignewr, qui a
racheté Abraham, dit oi dde Jacob : Jaunh ne
sera plus confor 5 sage ne rougira plus ;

Mais ]unquﬁ verra ses enfants, (tm sont les
ouyra de mes mains, rendre, au milien de lui,
gloire & mion saint nom , il bénira avec eux le Saint
de Jacob , ot il glorifiera le Dieu d'lsraél. y

24, Et cenx dont | ¥p|1u1-m égaré seront éelai-
" rés, et les murmurateurs apprendront la loi,

ARIUM.

| est: Addite annum super annim, id est, post non
multos annes, numerate paneos annos, SOLEMNITATES,
| cagag est gurare , agi in orbem : hine ad festivitates
| transfertur, qua: celebrantur epulis el choreis, et
| efrcamrotationibus : vel quid evolulo anno  rarsim
| * o ) -
redibant : estque festum agere. Vide supra 19, 17.
Hine cag [estivitas frequenter in Seripturis; quod
. nomen  tamen rabbini nonnulli, quos sequuntur et
nogtri, pro agiis hoe loco , et Psalm. 118 accipiunt ;

| quim recté , docti viderint ; ubi nos habemus ;' Con-

stituite diem solemuem in condensis ; ad verbum 3 Vin-
cite cag funibus wsque ad cormea altaris : ubi pro
frondibus festivalibus eapi putarem ; sicut etiam hoc
loca, decidantnr frondes festivalesuno atque alfera anno.
Repetendum enim hoe est ex priori membro , id est,
evolvantur festivitates, ut dixit Vulgatus sensum doe-

mé reddens. Nam quod ramos preeciderent ad
| festivitates ecclesiasticas, ut etiam hodid facimus ., ex
libris rabbinorum intelligére poteris @ sed el versio
illa Graeca Psalmi et historia Evangelica id satisosten-
dunt : quod etiam praeeptor meus Angelus Caninius
I in libello, De vocibus Hebraicis N. T. in voce osaxa
annotatum reliqui.

| VErs. 2.— Tristis E7 scerens. Duo nomina sunt
hic ab eddem radice , scilicet anal, quod est aliqua
| gravi de causd ad fuctin i . In secundd fit tran-
sitivum , impulit, adegit; quare verli hic potest cum
Yulgato fristis of merens, wel smpetus el fmpetus;
sicut Thren, 2 : Multiplicavit i filia Juda impetum et
impetum ; qua geminatio multipliciatem et distribu-
tionem notal , quasi dicatur, hine fnde necessitas (sen
| impulsio ) erit, elc. ET rir g guasi AL, Dupli-

ribum, (Grotius.) |

| citer hoe accipi potest ; 1° quod ipse Dominus se legni

"1 COMMENTARIUM, CAPUT XXIX. 11

forti comparet, et civitatem priede, . d., eritque |

mihi quasi Arieli, id est : Tu que aliis eras leo forts
2t alios deeerpebas, praxde eris mili, et ero Wb
decerptor; 2° ut ludat in nomine Ariel; quod etiam
altare figuraé significat, ut Ezech, 43, q. d.: In te,
anquim in altari, jugulabo habitatores tuos , el erit
gacrilicium Domini; ut alibi loquitur Scriptura ; Sa-
crificim Domigi @n Bosra, ete, Diechatur autem
altare hoe nomine propler maetationem el ingluviem
vietimarum,

Yens, 3. — Er circompaso. Hic illud idem verbum
est quod vers. 1, reddidiv verbo exprguandi, Nam
interdiim est verbum eastrense, el pleriungue Yulgatus
verbo castrametondi reddidit; ut v, 1 reddi it,
civitas quam cireumsedit David, ul eam s
peret, Hoo tamen manilestum est, quod eonstructum
cum &l verbo obsidendi recté vertitor ; obsidebo te,
vel cingam te, velutf civendo ; vel circg tevel 1lus
consideho, S dem est. AccEnem, vel statio
seu propugnaculum , e quo in obsidy it
Ad hune loeun, et qui sequiter , respex

ivitatem dicebat ; Cireumdab:
ui, ele. Familiare autem Deo sibi

iCel -

actiones que sunt hostivm, quando §

m immittantur.

I
\1 g5, 4, — Homnaeems, In Evangelio dicit Do- §

Ad terram prasternent te , el filios tubs qu
{e sant. De rerea voguemss. Hee omnia exilitatem
ignificant; que signum est non solim @gri-
udinis corporis, sed et animi magnis ealamitai

o X i i
fracti. Yide de hie voee supra 8, 19, Avnierue. Scha-
colt, fncurvatum est, At incurvari sew recursari elo- |

quiwm quid est nisi refleeti sonum , etc., Vulgatus
sensum vertit.

Vens. 5. — Feré omnes interpretes hos g
versus de hostiom populi Dei subwves
et hune esse morem prophetarum dicunt; sed quim

apposité , apud ipsos videas. Ego certé obscura csse
|

fateor quae hic dieuntur, et hostibus Israclis, maxi

Assyrils, qui ab angels Domini percussi sunt, posse |

aptari, si snperficiem verborum attendas, non du-
bito. Obscuritatem tamen A prophetd affectatam
existimo, ut post hos versus videbis : et hac ut pro
hostibus et contra Jerosolyinam dicta accipio. Dicit
ergh multitudinem hostium fituram veluti teniem pul-
verem. Familiare est enim Scripture pulveri multi-
tudinem innumerabilem comparare. Gen, 13 : 8i po-
terit aliquis numerare pulterem ferra, etiom semen

funi marierabitur : licét ibi sit alia vox. Vexrimax- |
THEM TE; urh interdiim valet constringere, compri- |

mere : et hic modus signiticandi hie mihi placet. Alii

pro extraneis aceipiunt ; sed affixum ne ta aceiperen |

fecit. Supra eap. 1, hoc verbum habuinu: erd
non compresserunt, id est, non eompressasunt. Er sicor
FAVILLA. Idem hie significatur quod prinio membro,

nisi qudd hic celeritatem quoque hostim et ecleren |

eorum adventum puto designari, Nomen autem g
mam propri¢ designat quam ventus ab aved exeutit ;
bine ad alias quoque quisquilias transferir quz

i ammum. Ev gui ¢

venlo facilé contorquentur. Significat ergo quad
hestes, velut nebula quadam pulveris, terram operi=

| rent, neque prasentirentor, et famam Suam prave-
| nirent, (uod de exercitn Romanorum sub Tito et

Vespasiano verum fuisse narrant historig.

Vers, 6.— Eniroue nepenti coxrestiv. Magis mibi
hzec Vulgati interpretis distinetio quam rabbinorum
placuit, Sunt autem Hebraeis due dietiones ejusdem

nificationis ; et 1anquim nomina el (anquam

a capi solent. Eritque in repentiio casu, vel
citissimé, admodion repenté. Visiranrren thiphpheked
potest esse aut secunda persona mase. au tertia fem.
sed e in seenndd aceipiam facit verbum femilighe-
vis, el logueris, quee feminina sunt, et qua preces-
serunt, erit mihi quasi Ariel, ete. Et quamvis de ipsi
civitate Ariel posset dick quid visitaretur, ego tamen
allem impersonaliter accipere, ul magis incertum
aneat de quo. propheta loquatur ; ut sit sensus :
Eritque & Deo repentina visitatio, sem requisitio, Iy
TONITRED BT comuorioze, His nominibus, et que se-

|| quuntur, turbinis, e fempestatis, ele., cum quibus

dieit futuram visitationem, satis indical quod genus
hominum esset illud, et quale visitationis genus futu-
rum. Significant enim hiec divinam iram in Scriptu-
ris. Punit namque Deus per creaturas, et lerrorem
incutiunt commotiones ceh el terre el fempestates
ddit et flammam ignis, ut perfectam deso-

nem Jerosolymorum intelligamus,

¢ sompiian visionis nocturng, (uo-
stes comparel somnio visionis nocturne, id
est, vislond qu: in somaiis fit, explicat ver, seq., nem
pé quid erunl veluti somniantes ipsi hostes, ut mox
explicabimus, Vel adventum hostium somnio compa-
ral, quiid praeter spem yenerinl, remque eitssimé
confecerint , moxque omnia disparuerint tanquim
, metsodah est rete sen

insidiatores eus, Yulgatus sensum expressit.
Vens, 8,—Sicvr somxint. Explicat comparationem,
s dudworum sint veluri qui famelici et siti-
bundi -somniant se comedere of bibere, reveri autem
cvigilantes adhuc esuriunt et sitiune; id est, id facilé
perdent populum istum, ita nullo negotio eos devora-

| bunt, ac i in somniis id fecissent : q. d. : Non ex-
| plebitis famem eorum ; nihil se fecisse arbitrabuntar

cium vos deleverint, ete. Vacos est, secundo loco alind
estverhom, quod exeirrere proprié signilicat sehacac,

| Qui autem sitit, hiie atque illie excurril, ul quod bi-

bat inveniat, ete, Vacuaem autem esee animam He-
braeis est frustrari desiderio : nam nephesch interdim
riuni @ SUMILUT €L Pro corpore viventis ; unde

iliis sic vertas, est stomacho vacuo et inant, Coxras
woNTEM 5108, Ecee quam vocaverat Ariel, hie dicit
montem Sion, ut dicere possimus Ariel, idem osse
quod arel, id est, mons Dei, sieut apud Ezechielem
loeo citato pro eodem ponitur.arel, et ariel. Significa
autem et ipsam arcem Davidis, qua propriori nomi-
ne Givitas Davidis dicebator ; simul et altare, quod
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arat velut montiedis qiidare Dea dicatus, Cim au-
{em diciy « Erit mibd vetudd Ariel, pro, ara acelpiatar.
AL 5 e adversiis hostes dicta sunt, quo pacto adhue
e eorim vaea niansit? nist dicamus quid qua
animo eonstituerant fuerint veluti somnia, revera au-
tern non expugnaverint, ete. Priorem tamen exposi
tionem amplector, qua e sibi perpetnd constat, ¢t
superioribus et sequentibus colizret : quant etiam ex
parte alil interpretes attingunt ; sed nequaquim usque
ad finem persequuntur. Omnia igitur de Romanis di-
eta aecipe : quod et sequentia probant,

Vers. 9. — Clim propheta vastationem Jerosoly-
morum describeret, subild vidit ea quée dicebat, sieut
neque alia tam sua quim aliorum prophetarum ors-
cula, Judeos non intellecturos : unde jam de bic ca-
citate incipit sermonem. Osstorescire. Verbum ge
minatum mahemah, cujus non est usus nisi in quarkd ;
quod quidem Vulgatus, Gen. 19, vertit verbo dissimu-
fandi, eLGen, 45 : 81 non infercessissel dilatio, ot alibi |
aliter. Ego ex his locis el aliis colligo esse verbum |
delibarantis, dispulantis, seu interturbati animi et di-
stractiin re aligud; quod eeedo Lue. 10, diotom zepu- |
axdco, distrahebatur circamulla, eic,, et Psal. 149 ¢
Paratus sum, et non sum furbatus. Yerbo ergo infer-
Hrbandi reddi potest. Possunt au hiujus
verstis aliis atque aliis punelis in prmterita et impe-
ralivo legi, Fuferfurbati sunt, vel Interturbemini * sen-|
sus tamen idem, nam in imperativo id futurum ex |
Justo Dei judicio Lantim significat, et vebementior st |
oratio. Bt apsieauisi; themah, obstupuit tores animi |
Hurbatione el distractione : quod majus est quim ad-
diirari. FLocroare; verbum geminatum schaascha, de
quo supra eap. 41, dictum est, et cap. 5, 7, est quod
08 dicimus demuleere , blandd ot suaviter tracture | |
contrectare amater, alque coisiringere : in quart au- ‘
fem absoluté positum esl, se palpare, sibi blandire, j
seffue ipsum adulando decipere, Reddere pussumus cum |
gquodam rabbino viro doeto obearcate vasmetipsos ; vel
in preeterito, obewcati sunt. Vaciuiate, schaah est. sini-
plex, & quosuperius compositum est, et Juxta variam
constructionem varié redditur, Hic absoluté positm
Pulo ceipi, sicat infrh, 52 cap. : Non reprimentur (sem
Festringentur) oculi videntium, ete., id est, obemeamind,
el eeeci sitis. (uod si malis in praterito reddere, sen-
sus non eril inepius : Intertnrbirunt semelipsos, ol
stupefacli manserunt : obcwcmveruns Semetipsos el o
manserint. (Yuia Verd semetipsos sibi blandiends one
strinzerund, constricti el coei remanserunt ; el quia |
humand sollicitudine et multipliei actione exterior
voluerunt sibi providere, et posthabitd fide justitiam
legis sectari voluerunt, in legem Justitice non pervene- l
runt, sed stupefacti mahserunt, cim nibil sibi Siam
sollicitudinem profuisse viderunt. Adde quod mul
plex ad negotia temporalia distrac in, que Judeorun
propria est, mentis stupiditatem illis quoque indux

Isesuiswini (vel inebriati sunt), ef mon & vin
&l non vimm ¢rat, scilicel, absque ving et gbh

qua ad intelligendas rés spiritales (quartit notitam
ipsi profitentar) stupidior et ceeior sit,

Veus, 10. — Miscutr seinirost soroms. Da verbo
nasac dixi suprd cap. 25, quad de ligidorum efusione
el aridorum expansiore dicatur. Qui autem profunds
| dormit, A vigione longé abest. Stertun autem Judei
all divina, tun suo ipsorum peceato, tum justo Dei
Judicio, qui dona sua immeritis, prasertim his (i
sese indurdrunt et obcmcdrum, swpisimd denegat,
Neque alia res neeessaria est ad hoc quod stupor et
s0por obrnat mortales, quim quod tenebras, quas sibi
ipsis offundunt, non discutiat Deus. [lle enim qui Deus
| heifus seculi appellatur, et potestas tenebrarum , ejus
| rel euram habiet, ut nunquim datd hujusmodi ocea-

sione defuerit, Toe igitur quod connivente Deo fit
| (connivet autem propler scelera nostra) sullict ad
i hoe ut dicat

iptura : Deum indurare , obtenebrare,
| soporenm. inumitlere, elt., unde el se indurare dicitur
Pharao, et se excecare dicuntur Judwi; Deus quodue
| huus seculi, princeps ienebrarnm, dicitar illos obea-
| care apud Paulum ; el ipse Dens benedietus dicitur
| indurare Pharaonem, et spiritum hie soporis effundere.
| Vide supra, cap. 8. Ev cuavver. Parim refert sive
futuro sive preeterito vertas ; lutara enim omg hac
erant, et jam [acta sunt. Propheta quoque ind

| renter temporibus istis utontur. Yerbum autem fat-
| sam.confirmaiionem, condensationem, seu corrobora-
tionem notat, Correborare ergo oculos, consolidare sen
comprimere, est immobiles reddere ¢t veluti congela-
tos, ad videndum prorsts inutiles. Vulgatus sensum
attendit, Prorreras. Hoe per appositionem accipio.
Sunt enim prophete oeuli popali, per quos yident ;
| quemadmodim sol divitar mundi oculus, per quem vi-
det ainin fe. ergo irati Del signum , ut sepe
in Seripturis dicitur, prophetas auferre, et quod po-
pulus doctore eareat, Neque minas id hominibus mo-
lestum csse deberet quim corporis oculis privari, Jam
i quod sequitur, aliud est membrum, et idem fers est,
duces vestros videntes operiet. PRiNcives vistnos, He-
braeis capita interdim dicuntur principes, Ratio mani-
festa est, non soliim quia in eminentiori loeo et in
dignitate conslituti sunt, sed quia toli popule prospi-
, ciunt, ipsumaque moderantur, ete. Frequens autem
| erat in illo populo ut duces populi visiones quogque et
| revelationes & Deo haberent. Dixit etiam operiet, per-
sistens in metaphord capitis. Qui enim obvolutum 1o-
tum habent eaput, nibil vident. Ergo pro pes
populi praelaii ac principes obemcantur, ne intell

quéz toti corpord, id est, reipublics providere oporte-
bat. Qui ergo errores prineipum notant, et illis ob-
| rectant, consultils agerent, &i peccata sua deflerent,
| s quibus obtenebratio principum ortum sepé habet,
Vens, 41, 12, — Er it {vel {uit, sen facta est)
visio omiis, ete. Poterant dicere : Suffciunt nobis [ibri
legis et prophetarsm; sufficiunt nobis witiqia ora-
| cula, etc. Huic objectioni oceurrit, dicens quénd legem
| €1 prophetias nequaquim intelligerent tam legi

melo agitati sunt, seu mati sunt, Do motu ebriorum
esteermo, Nequo sclo an sit alia gens i town o1

1ores guam gui litieras . didiceruns: sieat

i’ " .
¢ 8 fibrim signativ negue doed neque indoct, legere pos
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sunt. Velomen enim, quod super vidtum ponebat Moses
super car eurum positim est usque ad fodiernum diem,
ut inquit Paulus, uomodd hoe factum sit infra ape- |
rict propheta: Hic mecum, lector, consider:

tis veluti nebulam quamdam ascendere quie intelligen-
tiam S, Seriptur® impedial, ul necesse sit fateri,
unum eumdemque hominem qui purus ab humanis
aifectibus Seripturam aliquam intelligere possel, si in
impuritatem lapsus sit, et, ut Basilivs loquitur, ha-

. CAPUT XXIX, 1482

tid caterisque virtutibus, que hommem inte-
riorem in oculis Dei decornm reddunt, non magniia-
ciat Deus. Festos enim dies et sacrificia, que Domi-
nus proseeperat , ed quod manibus sanguinolentis offer-
rentur, ge odisse dicebat Dominus; quae tamen susce-
pisset, si judicarent pupillo, ete., ut cap. 1, dietum
est. Nollem ergo, dim blasphemam Lutheranoram
| doctrinam , qui sanctas Patrum constitutiones ac tra-
ditiones ut hominum inventa rejiciunt, ut dignum est,

beat mentem curis vite et carnis offecti obtene-
bratam, camilem illam Scripuuram non magis intelli-
gere quim verba (ibri signati, ut videas quam tetras
exhialstiones generent peccatorum mentes lacunis
uligindsis persimiles,

Vins. 15. — Doursts, vel Dominus meus. Jam cau-
8as obeweationis Judworum aperit, quod videlicer ex- |
1ernam Lantim justitiam persequerentur, cordis au- |
tem, quod Deus primim respicit, sanctificationem |
nihil cu L. Et hiec ipsa eansa est quam Apostolus
ad Rom. aflert, quare Israel i legem justitie non per- |
venit, Aepropingoar. Hoe differnnt Hebrais nagasch ,
quo hic uiitur, et carab quo Latinis accedere el ap- |
propinguare, Uaterim his verbis solet Scriptura cul- |
tum el ministerium signilicare ; 3 hoe loco allu-
sio ad legem, in qui non- semel nomine appropin-
quantium Dev intelliguntur ministri Domini ; ut cam
orta est contentio inter Core et alios, quis summo sa-
cerdolio dignus esset, dixit Moses, Num. 16 ; Mana |
ostendet Domins, qui sunt s, et sanchun appropin- |
quare faciet ad 5¢; et quem elegerit, appropinguare fa-
ciet &ibi ; Lev. 8 : Appropinguare fecit [filios Aaron;
Ezec. 42 : Sacerdoies, qui appropinquant Jehova, Ser-
mo ergo hic praccipué ad dotes est, Quod si isto-
rum sanclilas reficitar qui speciali nomine sancté di
eebantur, quid de reliquo populo senticndum est? |
Tusuenuxt we. Manifestem est verbo fimend: smp |
Hebris cultum el religionem significari, Vulgatu
sensum expressit, Nomen hoe loco in Hebraso ini
tivé accipilur, fuit timere eorum me; el hoc rorsim
nomine reddendum est, fuit timor, cultus, religio eo-
rum erga me. Cultws; inquit, quo me coluerunt, fitit
mandatum. hominim, Masoato nowsen.  Aliquando
mandatum seu fustitutio hominem in malum aceipitar;
eaque tune notat mandala qua nibil habent divinum,
neque ex lege et institutis Dei pendent, neque quil
quam ad pictatem eonferunt (qualia propé infinita

habebant Judaei) sed sunt mere humana inventio-
nes. Hac rejicit hic locns. Nam alids obedire praposi-
tis jubet Seriptura : qui tamen nonnulla praceipiehant
olim que in Seripturis non continentur, ul ex epis-
tolig Pauli manifestum est : ne putent novi haretici |
veeba bae Prophet aut Evangelii quidquam per- |
werso illi dogmati patrocinari quo hominum universa
statuia nituntur convellere, ut sine jugo maneant tani
ipsi. quim eorum discipuli , et ad omne genus flagi- |

i

5 plus @quo externd justitid et specie tan-
tim pietatis contenti essentts ; quinimd fabiis ef corde
| Dewem glorificaremus, ut pii faciunt, qui peallunt spi-
rire, psallunt et mente, Ev voctaixis. Manifestum est
| hune esse sensum ex. ipsis Evangelistis. Nec dubfum
| (uoque est quin de traditionibus rabbinorum sit ser-
| mo, quibus plenus est liber Talmud ipsorum, quarum
lieét nonnulle, presertim antique, sinetitatem redo-
leant, plerque tamen superstitiosze sunt. Ego ver-
bum verbo reddidi; melvmmadeh participium est si-
gnifieationis passive, generis feininini, docta, edocld
Ose, 10 : Ephraim vitulo edocra. Et com miafsuaa
| bic construilur ; fota, inquit, isterum religio mandatis
| ef traditionibus guas docverunt homines confinetur, Re-
| linquebant anem praccepta Dei propter traditiones has,
ut est in Evangelio, Sed quid inde?
Vens, 14, — Aopay 01 ADMIRATIONEM FACIAM, ele.
| Sensus est quem Vulgaws expressit. Ego verbum
| verbo reddidi : Propter hane hypoeriticam rationem
eolendi Denm faciam ardua et ardua, id est, mulla
quz hominum mentes wranscendant, (seiam prodigia,
& popelts hic admiretur, €l in quoram contempla-
tione obsrupescat. Dixi autem in plurali ardug ef ardua,
citm Hebreea sint singularia haphele vaphele, quid
nomen hoe (ul nomen enim, posthabild rabbinorum
punctatione, aecipio utrumque) [eré semper in sin-
gulari eollectivé aceipiatur : non malé tamen hic cum
Vulgato in singulari redderetir, Verbum autem addo
Hebrasis cum altero verbo sepé frequentiam setionis
| notat, Pesieir xoi; est eerté hoe prodigiorum non

| divinis Seripturis omning nilil intelliger
| majus porlentum est qui nec se sapientid el sclentid
| destitutos esse intelligunt. Hane autem partem mirk-
| caliy et alteram non minis stupendam exponel v, I?,
el s,
Vers. 15. — Prorusm estis conoe., Cofde addidit
us Hebr. : Ve qui profundatis, vel profundant ,
, profundum s; vel 1 Vae qui profundamini
@ Jehova, il est, qui vosmetipsos abditis , veluli qui
specus el Lerr cavernas ingrediuntir ut lateant. Hic
moius constructionis hune sensum [icere solet Hebr.,
| quasi duo essent verba; quod explical, dicens : Ur
| ALSCONDATIS CONSILIUN, q. . & Ve vobis gt i filtiia
! penetralia convenitis ad delibevandum, et iif quid agfere
| debeatis contra Dominum et ejus decreta Statiutis

tiorum liberi, Hoc tamen ingenug fatebor, quid etiani |
illa hominum statuta qum exteriorem tantim cultum
respiciunt, et sunt 3 88, Patribus commendata et ob-
servala, si observentur posthabitd fidei misericord

§ tangnam si lateve posset Deum vestra eansullulfo,
¢ Certd cim sapientes Judaobum infelligerent Doni

m esse havedem & Ded misstm, citm adven
tus ille eis displiceret, tanquim 81 Dés arfdssi,




18 IN [SATAM 1184

possentiue ipsi sud inani prodentid Dei decreta sub-
vertere, consilium inierunt ut enm occiderent , quir
harediles ab eoram manibus nunquim auferretur.
De consultationibus ergd adversiis Dominum et adversits
Christum gjus st sermo. [n quam stultitiam cos pro-
Iapsne intelligo ob hypoeriticam justitiam :
enim jam sue cacitatis atque ignorantiz vel hic i |
re exhibebant. QUORDM SUNT IN TENEDRIS GPERA. Docté: |
‘el eleganter hebraismum vitavit, quem ego retinui,
quid manifestus esset , q. d. : Sicut haclenis operi-
buss tenebrarum (id est , quie indignum est ut in con-
spectn hominum fiant) incumbebant, putantes satsibi
esse quid hominibusignota forent,adedque de Deonihil |
Deodi itabant,ut quia nullus hominum eos vi-
debat, aut quid agerent noverat, dicere solerent : Quis |
videt nos? aut quis novit quid agamus? It juxta ean- |
dem impietatem contra Deminum Jesum 3 Deo mis- |
sum consiltabant, vel hoc unum non considerantes
quid si vers erant promissiones de Christo venturo, |
vera quoque forent necesse essel quae de ipsius regno
preedicta erant, Sed dinturna peccata, prasertim si
non desit species pietatis, sequi solet mentis hebe-
tudo et impie de Deo eogitationes.

Vens. 16. — PERVERSA EST ILEC VESTEA COGITATIO.
Hic infinitivus est pro nomine, Yulgatus pro perver-
fera accepit, et cogitationis nomen addidit, ut rem il
lustraret. Ad verbum juxta hunc sensum sic reddi po-
1est : Pervertere vesirum (id esl, perversitas vestra)
certé quast lutum figuli cogitabit, idest, cogitaret, ele,
Atque hunc sensum reddidit Vulgatus neque inelegan-
ter. Potest etiam habere sensum quem expressi, ul
im pro si, et ki pro quands accipiatur : Si verlere ve-
strum., id est, versio, si formatio vestri est veluti ver-
sio (ugi in manu figuli, si non aliter repufari debet,
quando , quaso , consuerit lutum (sen opus hueum) di- |
cere factori suo : Non fecisti me ? ele. Nam qui putat |
s¢ posse Dei decrela inverlere, ¢ sud prudentid impe- |

dire ne quem Deus misit in mundum ut salvel mun- i

dum, id efliciat, etc., is dieit factori quid non se fe- [f

cerit, aut ignoririt quid fecerit, Potest et aliter reddi

Subversio vesira certé veluti luti figuli reputabitur, si
dizeret opus, elc., id est, non est quod dubitetis de |
vestrd subversione , non minits quim Iateum opus de |
sull, si dieeret ligulo : Non me fecisti, ete. Et hane ex |
parte sequuntur periti ex Hel

fere, elc. |
Virs, 47, — Iv monico £t 18 srevi. De his duabus

vocibus jam supra dictum est, in modico, in valdé mo- |

dico, i minis modico, quitnt citissime. Primum mira-
culum et vix eredibile fuit ut sapientes Judei, quiin

| sunt, neque habent quo appetitam
Nam haphac est §|
verfere cum Suis CoOmposilis , pervertere s!lh'er-:'

foto orbe soli sapientes erant, sient dicturas omnes
sentes dicebat Moses (soli enim illi veré Deum cole-
bant, et verum Deum agnoscebant), scientiam et sa-
pientiam suam amitterent ; el qui soli Scripturas le-

si leyant intelligant ; el qui soli oculorum acie pre
stabant czeci flevent. Allerum verd eral, Teque minis
Tudis incredibile, quod incircumeise gentes omni-

bus istis bonis froerentur, Bt hane rerum vicissiudi-
nem his versibus aperit, quam Apostolus non semel
altingit, praesertim Rom. 11., ubi diméntionem Ju-
degorum dicit divitias fuisse mundi, ete, Nec aliud est
illud Evangehii : Auferenur & vobis regnum Dei, et dabi-
tur genti facienti fructus ; el in Actis © Vobis oportebat
primim predicori regoum Der; sed quin repellitis if-

| Iud, et indignos vos judicdstis, eic., ecee convertimur ad
| ’ .
genees. Et quidem si mysterium hoe velatum erat el

& secalis occultum, gentes esse coharedes et comparti-
cipes, eic,, multd majoris admirationis erat, exclusis
et praecisis Judeels, inseri gentes, etc. Hane vicissitu-
dinem significavit Es licus hie propheta commeta-

| tione Carmelis, quie erat fertilissimaregio, in Libanum,
| qui erat mons densissimis arboribus eonsitus, et
| contra.

Vins. 18, — Suroi £T cxcr erant gentiles, in quo-
rum anribus pon insonuerat verbum Dei, et qui veluti
caeci ducebantur A principe tenebrarum, prout ipse vo-
lebat, ad simulacra muta, efe., ut inquit apostolus,
qui miserabilem ipsorum sortem non semel deseribit,
Hae antem respondent iis quae superits dicebat, quod
oculi Judeorum cleuderentur, el quod verba Def essent
al!fv velut verba [ibri signati, Pored 8l audient verba

us, et habebunt qui legat et illis aperiat, prae-
dicet, etc., Mliquoque dictis parebunt, Et pE caLic
e, ele. B mediis ignorantioe fenebris et peccatorum ca-

| ligine gentes viderunt etagnoverunt gloriam Evangelii,
| et illis effulsit Christus, splendor gloriz Dei, qui de

tevebris nos vocavie in admirabile lumen sunm. Mod
autem ¢ fiebris, é caligine emphasim habet, Nam Ju-
diei in lumine agebant, et non viderunt.
Yees, 19. — Aopext LETITIAN, hebraismus est, id
est, multipliciter Letabuntur, velull cum letitid letitiz
additur. Hoc est quod Paulus ait : Gaudete in Domino
semper; ilerimm dico ; Gaudete, Sieul addere sapientiom
it augere iam, seu copiosam sapientiam ac-
quirere. Mives. Ego diopes el egenos dixi, juxta ety-
mologiam, Est hi¢ nomen plurale in formd regiminis,
esl, egeni hominis, seu hominum, Sunt quoque no=
ina haee epitheta gentium idololatrarum, et omnium
qui ignorant Deum, quod non habeant quem invocent,
qui eorum votis respondeat, qui perpetud in desiderio
atient, elim solo
Deo agnito e dileeto quiescat animus hominis; at per
Christum Dominus esurientes implevit bonds, et exau-
divil gerites dnopum, ulnon possint non [etard ef ex-
suftare in Domine. Possunt hiee non de gentibus tan-
tim  intelligi, sed in genere de fnopibus el eqenis sen

| pauperibis; quod genus hominum Christus Dominus
i in hunc mundum veniens evexit. Vide Psal. 72 : Ex

usuris ¢t iniquitule redemit animas earsm } et fonora-

| bile nomen eorwm, ele, Et in Evangelio manifestum
| est quantium Dominus pruperibus faverit. Unde quia
i hoc miracalum quoddam erat, inter cetera discipulis
gerent et intelligerent, jam eas neque legant, neque |

Joannes hoe gquoque connumeravit : Pauperes evange-
lizantur, De his ilague qui in hoc mundo pauperes
met si ea habeant quee paupertatem: comi-

tari solent, animi humilitatem, mansuetudinem et si-' .
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miles divitias, hee possunt accipi, similiter et qua
sequuntur.

Vegs. 20. — Quoxian, ete., deficiente enim preva= |
lido seu tyranno, eic., inopes ledati sunt ¢ vel quia i |
defecit lwtati sunt, De principe antem hujus mundi |
haec licet accipere, quem Dominus ejecét foras, ele., |
vel etiam in universum, quod tyranni, ei qui puupe-l
res opprimebant, eic., cessaverint per Evangelium. !
Possunt et de Judwis aceipi, qui superbi gentes i
debant, et pauperes despicichant, et jus omne peryer=
tebant, Atque hic sensus magis ad rem [facers vide- |

{ur ; quapropler hunc persequamur, {ui PRAVALERAT, ||
| : g 6
| tur, el hane interpretationem comprobabis.

propriam significationem expressit. Accipitur autem
colleetivé, Et sunt hee Phariseorum et Sacerdotum
illius seculi epitheta. De nowmine autem arits, vide in- |
fra, c. 49, ubi dicit : Raping pravalido eripietur. Est
autem fortior, yalentior, qui aliis pravalet; quales
erant principes sacerdotum. Hos mox etiam colleetive
voeal. lets, illusorem; mam ensdem superiori capite
vocavit viros illusionis, etc. QUi VIGILABANT, ete., ail
werb., vigilantes iniquitatis, id est, qui vighant ut ini-
quitatem possint complere et exsequi : vel potiiss vi-
giles cancupiscentiaz, id est, qui excubias agunt, maxi-
méque in hoc intenti sunt,ut coneupiscentiam tueantur.
Metaphora sumpta 4 eustodibus et vigilibus eivitatum,
At quos vidisti unquim valentiores el vigilantiores
cupiditatis propugnatores quam Scribas et Phari-
swpos? Certd ut eam tuerentur, Christum Deminum ,
fqui enpid bellum indixerat erucifixerunt, et di
cipulos Domini ad mortem usque insectati sant. Quia
ergd praesentiebant sibi eripiendam concupiscentiam,
id est, injusté parta, et ideircd Dominum oppugna-
bant, qubd sibi contrarius esset, vigiles cupiditatis
sel concupiscentice meritd et eleganter dienntor, quasi
eos conduxisset concupiscentia, ut vigilarent ne diri-
peretur. Quando igitur (vel guia) isti excisi sunt, el
Jerusalem vastata est, pauperes illi Evangelici letari
stnt et ingenti gaudio perfusi. Sed adhuc plura de
Pharisorum moribus nobis commemorat Isaias, ut
tantlun non testis oculatus esse videatur.

Vens. 21. — (Ui PECCARE FACIEEANT, vel errare.
Annon in verbe faciebant errare homines, qui, clm |
verbum Dei staret : Honora patrem fuwm et ma- |
trem, etc., dicebant : Munns quodcumque est ex me, |
tibi proderit, etc., ef transgredi faciebant preecepla
Dei propter traditiones suas ? (uid si errare facere sil,
tanquhm errantem damnare ! Anpon hominem illum
(nam hic Adam quoque in singulari est), illum, in-
quam, Filium hominis, tanquim M.ﬁy]mmum lapi-
dare sapiiis voluerunt, tanquam qui errdsset in ver-
bis? Annon huic dato & Deo judici nniversorum, qui
eorum mala opera tanquim judex in portd publied
damnabut, laqueas fendebant et complicabant, ad enm
sepiils venientes uf fn sermone ewm caperent 7 Anmon |
ab hoc justo in vanitatem {sen inordinationem) decli- |j
r«umm-‘ et ab ipsius doctrind, de verd justiti, atli

inanem purif suarum deci- |
nabant? Quid si nomen hominis el verbi et corripien- |

| datis sententias injustas proffire facicbani judices, ut

in verbis pecearent, et astutiis suis A judicibus iniquas
sententias extorquebant, el jus, vel judices justitics
prasides, deelinabant sen inenrvabant in vanitatem seu
inordinationem, id est, omne jus pervertebant et pes:
sumdabant, ut non veritas vineeret, sed mendacium.

im isti, inquit propheta, qui hic faciebant, defeti
| sunt, quis dubitet discipnlos Domini [atatos fuisse,
quod eommeritas injustitiz peenas lnerent, et verbum
Domini staret, qui eos devastandos predixerat? Fa-
¢ilé poteris omnia haee superioribus interpretationi-
bus, quas omisi, accommodare, Sed vide qua sequun-

Vens, 22, — Clim Judzorum excecationem aperté
denuntilsset, simul et vocationem gentium, qui eo=
| rum bonorum gratuith collatione fruerentur i quibus
Judzi easuri erant, non preteriisset, objici & quo-
quam non immeritd poterat : Abraham et Jaacob, qui
Dbus fact= sunt promissiones de infinitd sabole, et cum
quorum semine Deus wternum feedus pepigit, si sie
res se habet, confundantur et pudefiant necesse est.
Huie opportuni jam objectioni propheta obvidm ire
videtur bis tribus versibus : Dominus, inquit, qué
| Abraham liberavit, ne cum idolodatris periret, in hunc
| modum ad posteritatem Jaacob ait ; Jam posthic non
i predefiet Jaacob, aut Abraham, neque facies suas aver-
| tent, ut facere solent qui pudefiunt, etiamsi dicam

excecandos Judwos, et tandem exscindendos,

Vers. 25. — Cow vivemiT, quando, inquit, videat
Jaacob er Abraham. FILI0S SUOS OPUS MANUUM MEA~
nu, id est, ciim viderint sibi natos filios virtute med,

non ex carne sui, Nam filii promissionis, qui se-
quuntur fidem Abrabee, ipsi in semine censentur ; quos
Deus de lapidibus suscitavit, et ab oriente et occidente
vocavil, ut cium Abraham quiescerent in regno ecelorunt,
gjectis filiis vegni, Isti, inquam, sunt filii Abraha,
| opus magaaam Dei, Citm hos viderint in medio sul, sen
‘ma.lrmm suf, inira sinum suum, i domo sud, et in
| nullo & veré filiis suis |I;:.crep.1mes veros Israelitas et
| veros Judwmos, in nles non irritas promissiones
sed fidelissim impletas, lantim aberit ul pude-
fiane, ut tunc mulid magis sanctificent ef sanctum pre-
dicent nomen meum, me, inquam, sancfum, id est,
sanclificantem Jacobaos, e Dewm Israelis. Et ipsimet
posteri secundim carnem, qui simul sunt filii secun-
dim fidem, illi ipsi non confundentur ob paucita-
tem, aut promissiones Patribus factas, sed magnifi-
cabunt Deum, ciim viderint tot millia fratrum ex
gentibus fidem patris <ui Abrahe seciantium. Prni-
caposT.Yerbum est Hebreis, de quo sepé dictum est,
| et quod non semel praualescere Yernt, arats, et in-
| [rh 47, fieri fortiorem dixit Vulgatns. Et nomen indg
deductum supra v, 20, dixit qui prevalebat; ergh in
tertik est facere pravalescere, id est, quem alii timeant
|d. tangquim terribilem admiventur, Vide supra 8,
[ 12, 15.
| \e.us. 24. — Eneastes spirrro. Exponil, qui gint
| illi filii opus manem Def ; nempé gentes, quas hacle-

tis collectivie aeeipias? quid seilicet illi vigiles iniqui=|

l nils errantes spirite seu stultos yocabamus ; de quibus
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AT S
"'Moses ¢ Et in Mg‘iﬁﬁhl irvitabo illos, Crediderim
autem errare spiritu ad religionem veforendum, quad
gentes ignorantes verum Deum bite atque illie feres
hantur, e4 hae aut illa pro diis colebant ; isti, inquam,
notitiam de Deo vero ampleetentur. Mossitazongs,
Hae vox regenine non reperitur alibi in Seripturis,
Hebra:i doeli putant esse murmurafores, Quantiim au- |
1em ex cognatis yocibus lieet conjectari, sunt delato- |
res seu fufemateres, vel etiam fnfames, qui malé gy,
dbuent, quigque fmmorigeri sunl et indisciptinabiles : ipsi,
inquam, discent doctrinam : isti erant gentes, ut dixi.
Estautem lacag,accipere; indé nomen quod traditionem
seu doctri ¥ vel accipiendam nolat, vel qud |
quis capitur. Yolgatus, Deut, 52, 2, doctrinam vertit, |

“et Job. 41, 4, sermonem, et Prov, 7, ete. Animad-
verte autem qudd per doetrinam pertrahuntur homi-
nes ab erroribus et moram infamid, ut tandem pos-
sint in fitios Abraha et Del regencrari. Ubi quoque |
considera eflicaciam verbi Dei, quo non soltim dueli- |
nati zul jacentes in pedes evigontur, sed et repugnans
tes el indisciplinabiles capiuntur. Possunt et hac
omnia mult afiter aeeipi, nempe ut supra v, 25, ki, |
cwn Vulgao pro sed aut pro quie accipiamus, et fu- |

CAPUT XXX,

1. ¥ filii desertores, dicit Dominus , ut faceretis :
consifium, et non ex me ; &4 ordiremini telam , et non |
per spiritum menm, w adderetis peceatum super
peecatum ;

2. Qui ambulatis ut descendatis in Egypium, et 08

" meam mon inlerroghstis, sperantes suxilium in forti-
tudine Pharaonis , et habentes fiduciam in umbrd
HEgypi.

5. Ev erit vobis fortitudo Pharaonis in confusio- |
nem, et fiducia umbee Agypt in ignominiam, I

4. Erant enim in Tani principes i, et nuntii tui
usque ad Hanes pervenerunt.

8. Omnes eonfusi sunt super papalo qui eis prodesse
non powit : non fuerunt in auxilium, ef in aliquam
utilitatem, sed in confusionem el in epprobriam. |

6. Onus jumentoram austri : in terrd tribulationis
ot angusti®, lewns et lec ex eis, vipera et regulus vo- |
lang . portantes super humeros jumentorum divitias
suas, ef super gibbum camelorum thesauros su0s ,
ad papulum qui eis prodesse non poterii,

7. Egyptus enim frostra et vané anxiliabiur : jded
climavi super hoe : Superbia tantiim est : quieses.

8. Nunc ergo ingressus scribe ei super huxnm, et
inlibro ditigenter exara illud; et erit in dic novissime
in testimoniam usque in #ternum.

9. Populus enim ad iracundiam provocans est, et
filii v endaces, filii nolentes audire lagem Dei.

10. (i dicunt videntibus : Nolite videre; et aspi- |
cientibus : Nolite aspicere nobis ea qu recla sunt; |
Toquimini nobis placentin ; videte nolis errores,

1. Auferie & me viam, declinate me semitam ;
cessel & facie nostra Sanctos Tsrael.

12, Proplerea hae dicit Sanctus Tsrael « Pro eo
quird reprobéstis verbum hoe, et sperdstis in calum- |

tura pro infinitivis, et vaw initio versiie 84, pro fune ;
qua Hebraicé doctis non sunt inaudita. Eritque. hie
sensus : Now pudefior Javob; quin cim videris
suos laudare el sanclificare nomen meun, il o8, uuu-'
tes inter filios swos eomputatas, func erraules spi-
ritw, e, I est, Judwi ipsi secundim earnem , {ui
hacteniis spiritu errabant, et doctrinam Domini deri-
debant, el adversiis enm murmurabant, ele,, fwie, in-
quam, apprehendant eam, eic., ut sit quod Panlys it :
Ciom ingressa fuerit plenitudo gentivm, tune omuis
| Israel salwus fiet, quo liet ut now canfindatur Jaceb,
cian scilicet multd plus sibi patos filios videat quam
unquim putirit. Que expositio &b minls rejicienda
est qui magis videas epitheta hase ultimi versils maxi-
 mé infidelibus Judseis convenire. Tlli enim sunt qui
| semper errinmt corde; illi supt qui semper murmurd-
| vans, et Spiritui 8. restiternnt, ele, Unde Panlus ad
| Titum, c. 4 : Oportet episcopum amplecti eum qui se
eundiim dectrinam es¢ fidelem sermonem, ut potens sit
' exhortari in dootring sand, et eos qui conéradisunt ar-
ignere. Sunt ewim mulli etiam inabedieates, vaniloquz
| et seductores, magimé gui de eircumoisione gunt; quos
| oportet vedargui, cle.
CHAPITRE XXX.

1. Malheur i vous, enfants rebelles, ditle Seigneur,
i [aites des desseins sans moi, qui [ormez des en-
treprises qui ne viennent point de mon esprit, pour

Il ajouter toujours péché sur péché ;

2. (Jui vous mettez en chemin pour aller en Egypie
sans me consulier, espérant (rouver du secours dans
la force de Pharaon , el vous crayez en streté & Fom-
bre de I'Egypte.

3. Cette force de Pharaon sera votre honte; et
cette confiance que vous aver dans la proteetion de
I'Egyple vous couvrira de confusion.

4. Nos princes ont été 4 Tanis, 1 vos ambassadeurs
| se sont avaneés jnsquh Hannés,

5, Mais ils oni tous é1é confondus en voyant un
peaple qui ne pouvait les assister ; qui, loin dé les se-
courir ét de leur rendre quelque serviee, est: deyent
leur honte et leyr opprobre,

6. Voila Jeurs bétes déja chargées, pour aller an
midi; ils vont dans une teere d'aMiction et de misére,
d'oi sortent le lion et la lionne, la vipére et le
basilic wolant; ils portent leurs richesses sur lo dos
des ehevaux, el leurs trisors sur la bosse des eha-
| meanx, peur les donner 3 un peuple {qui ne pourra
| les assister; !

7. Car le secours de I'Egyple sera vain 6t inphile.
| C'estce quii’a fuit crier & Israél : Yous ne trouverez
| 13 guc de Porgueil ; demenrez en paix.

- Maintenant done, allez graver ceci sur le buls en
leur présence , et éorivez-le avee soin dans un livre ,
afin qu'an dernier jour il soit comme un menument
qui ne périra jamais.

9. Car ce peuple est un penple qui m'irrite sang
©€esse - ce sont des enfants abandonngs an mensonge ,
des enfants qui ve veolent point éegnter Ja yolx de Diens

10, (i dizent aux yovauts : Ne voyez point; et 4
ceux qui ont des visions propliétiques : Ne nous an-
noncez pas ee qui est droit et juste; dites-nous des

0ses qui nous plaisent ; annoocez-nous des erreurs,

11, F,Juignﬂz de nous la voie de Dieu: détonrnez de
| BOus ce senlier ; que le Saint d'Tsracl cesse de paraitre
tlevant nous.

42, Glest pourquoi vaici ce que it le Saint 'lseasl
| Pares que vous avez rejets celte jparole du Beigneur,
&L que yous avex mis volre confiance dans la calominie

1id el in tumlte, et nnisi estis BUpEr o ;

et le tumulte, et que vous y avez mis votre appui ,
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15. Proplerea erit vobis iniquitag hae sicul inter- ¢
ruptio cadens, et requisitain muro excelso : quoniam
subitd, dlim non speratur, veniel contritio ejus.

14. Et comminuetur sicut conteritur lagena figuli
contritione pervalidd : et non invenietur de fragmen-
lis ejus testa, in qud portetur igniculus de incendio
ant hauriatur parim aqua de foved.

15. (uia heee dicit Dominus Deus, Sanctus lsrael ;
Si revertamini et quieseatis, salvi eritis : in silentio et |
in spe erit fortitudo vestra. Ei noluistis.

16. Et dixistis : Neq ,sed ad equos
ided fugietis. Et super veloees ascendemus: ided velo- |
cigres erunt qui persequentur vos.

17. Mille homines & facie terroris unius:et  facie
terroris quingque fogietis , donee reliquamini quasi
nalus navis in vertice montis, el quasi signum super
collem.

8. Propterea expectat Dominus ut misereatur
vestri: et ided exaltabitur parcens vobis; quia Deus
ju Dominus; beati smnes qui expsetant eom,

19. Populus enim Sion habitabit in Jerusalem * plo-
rans nequaguim plorabis, miserans miserebitur tui : ad
voeemn clamoris tui, statim ut audierdt, respondebit tibi. |

20. Et dabit vobis Dominus panem arctum , e
aquam brevem : et non faciet avolare i te ulira docto- |
rem Loum : et erunt oculi tui videntes praeceplorem |
tunm,

21. £t aures tua andient verbum post tergum mo-
nentis : Hae est via, ambulate in ea, el non declinetis
neque ad dexteram, neque ad sinistram.

22, Et eontaminabis laminas sculpiilium argenti
tui, et vestimentum conflatilis auri tui, et disperges pa
sieat immunditiam menstruata ; Egredere, diees el

25, Et dabitur pluvia semini tuo, ubicumaue semi-
naveris in terrd: et panis frugum terra eril uberrimus
el pinguis; pascetur in possessione tud im die illo |
SENUS spatiost ; {

24. Et tauri wi et pulli asinorum, qui operantur
terram, commixtum migma comedent sicut in ared
venlilatum est.

25. Bt erunt super omnem montem exeelsom |, el
super onmem collem elevatum, rivi eurrentinm aqua-
ram, in di¢ interfectionis multarum , eimn ceciderint
tarres,

26. Et erit lux funm sicms Inx solis, et lux solis erit
septempliciter sient hux septem dierum , in die qui
alligaverit Dominus valnus populi sui, et percussuram |
plage ejus sanaverit.

27. Eeee nomen Domini venit de longinguo, ardens
Faror ejug, et gravis ad portandura : labia ejus repleta
sunt indignatione, et lingua ejus quasi ignis devorans.

23, Bpiritus ejus velut torrens inundans usque ad
medium eolli, ad perdendas gentes in nibilum, et fre- |
mum erroris, quod erat in maxillis populorum,

20. Cantieum erit vobis sicut nox sanetifieatse so-
lemnitatis, et twtitia cordis sicu qui pergit cum tibid,
utintret in momem Domini ad Fortem Tsracl,

50. Et auditam faciet Dominus gloriam voeis sy,

45, Cette iniguite retombera sur vous comme ung
uraille, qui, s'élant enir'ouverte of ayant
mer ine, tombe tout d'un coup lorsquion ne
croyail pas sa chute si proche,
44, E1 se brise comme un vase de terre qu'on casse
avec effort, en mille morceaux , sans qu'il ¢n reste
seulement un Lét, pour y mettre un charbon pris d'un
leu, ou pour puiser un peu d'eau dans une fosse,
r le Seigneur Dieu, le Saint d'lsradl, vous
vous revenez, elsivous demeurez en paix ,
sauvis; voire force sera dans le silence gt
dans I'espérance, Bt vous n'avez point voulu.
16. Yous avez dit : Nous n’en ferons rien, et nous
nous enfuirons sur des ehievaux. ('est pour cela que
vous serez mis en [oile. Nous momierons sur des

|§ coursiers irés-vites. Cest pour cela que ceux qui vous

| poursuivront courront encore plus vite, 5

|~ 17. Un seul homme en épenvantera mille d'entre
| vous; cing vous frapperont de Lerreur, et vous feront
| tous luir, jusqu'a ce que ceux qui resient d'entre yous
| soient comme le mit d'un vaisseau clevé sur une
montagne,, ou comme un élendard dressé sur une
colline,

18. Cest pourquoi le Seigneur vous altend 3 péni-
| tence, afin de vous faire miséricorde ; et il signalera
| s gloire en vous pardonnant, parce que le Seigneur
| est un Diew d’équité, Heureux tous eeux qui I'at-
| tendent,
k49 le peuple de Sion habitera & Jérusalem,

Peuple fidile, vous finivez enfin vos pleurs; e Sei-
gueur vous lera cerlainement miséricorde; lorsque
vous crierez & Ioi, il n'aura pas plus 16t entendu votre
voi il vous répondr
S donnera du pain de douleur,
liction, et il fera que celai qui yous in-
alira plus de devant yous; vos yeux

nt le maitre qui vous enseigne,
Vos_oreilles entendront sa parole, lorsquil
i re vous ; (es Ia voie; marchez dans
ce chemin, sans vous délourner ni 4 drofte nj 4

ors vous meltrez an rang des choses profanes

dargent de vos ideles, el ces vilements

I cux de vos statues d'or; vous les ejellerez avee

abomination, comme le linge le plus souillé : Sortez
d'ici, leur direz-vous,

. Le Seigneur répandra la pluie sur vos graing
partout ol vous aurez seme; la lerre produira des
blés avec abondance, dont vous ferez 'excellent pain;
et en ce temps-li, les agneauy trouveront dans vos
chamys de spacieux paturages ;

4. EL vos taureaus el vos dnons, qui labourent Ja
terre, mangeront loutes sorles de grains mélés en-
semble, comme ils auront éé vannés dans Paire.

25, Ln ce temps-1i, loules les mantagnes les plus
hautes, et toutes les eollines les plus ¢levies, serong
arrosées de ruisseaux d’eaux conlantes, lorsque plu-
sieurs auront ¢¢ Lués, et que les tours seront tombées,

26, La lumiére de la lune deviendra comme 13 -
miére do soleil, et 1a lumiére du soleil sera sept fois
| plus grande,, comme serait |a Jumitre de sept jours
‘ ensemble, lorsque le Seignenr aura bandé la plaie de
son penple, et qu'il aura guéri la blessure qu'il ayait
| regue.

21. Yoili la majesté du Seigneur qui vient de loin ;
il paraj fureur ardente dont nul ne pourra
soutenie ; 58 Iéyres sont pleines d'indignazion,
el 80 langue est comme un few dévorant,

28. Son souffle est comme un torrent déhordé,
l'on se trouve jusqu'au cou ; il vient perdre ef an
r les nations, et rompre e frein de Terreur, qui re-
tenail les machoires de tous les peuples.

29, Yous chanterez alors des cantiques comme en
la nuit d'une iéte solennelle, et votre copur sera dans
la joie, comme est celui qui ¥a au son des hausbois &
| la montagne du Seigneur, ay Fort &Plsracl,

et derrorem brachii sui ostendet in comminatione fu-

i
0. Le Seigneur fera entendreta glajre de sa ¥oix;




